nickel gana's article, "Syriac influence on the style of the Kurʾān,"4 is still commonly cited and even reprinted in current discussions of a possible Urtext of the Qurʾan.5
The present essay focuses on another of Mingana's articles, "The Transmission of the Ḳurʾān," published in 1915. In this article Mingana questioned traditional Muslim accounts about the collection, editing and distribution of the Qurʾan. Mingana clearly interacted with contemporary scholarship on the Qurʾan written in Europe prior to the First World War. He was also responding to a kind of German scholarly hegemony on study of the Qurʾan that had much to do with the writings of Theodore Nöldeke. By expressing the new ideas in English, however, and by adding materials with which he had become familiar through his own research, Mingana produced an article that is still a touchstone of scholarly discussion and debate a century later.6 The issues which Mingana raised concerning Muslim tradition continue to the present: not only the question of evidence and the scholarly treatment of this evidence, but also the approach to the subject area in general.
This essay describes the content of Mingana's article and situates it within the context of scholarly writings about the Qurʾan in the early twentieth century. The essay then traces the scholarly reception of Mingana's article and its ideas up to the present.7 The discussion extends beyond Mingana to explore trajectories flowing from his way of thinking, that is, developments in recent years that Mingana may not have imagined but for which his thinking provided 
